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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

MONTAGEANLEITUNG

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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N° 4 - 4x12N° 4 -  6x30mmØ N°4

N° 4N° 4 - A 3,9x9,5 TCC A2 N° 1 N° 1

N° 1 SX

N° 4 - A 4,2x32 TCC A2

IT ATTENZIONE:
VERIFICARE LA BOLLA

D ACHTUNG:
DIE WAAGERECHTIGKEIT
 KONTROLLIEREN

GB ATTENTION:
VERIFY THE FLATNESS

! Tagliare il profilo a misura 
!(L+20 mm), mettere il silicone; 
appoggiare il profilo ed i terminali 
ESTERNAMENTE alla PORTA
! Cut the profile to measure (L+20 mm) 
!and apply silicon; put the profile and 
the terminal element on the external side.
! Profil zurechtschneiden (L + 20 mm) 
und Silikon anbringen; Profil und 
Abschlusselement anlegen.

! Appoggiare il terminale, e misurare la 
distanza “L” tra i due fermaprofilo
! Put the terminal element and measure the 
distance “L” between the 2 terminal.
!Abschlusselement anlegen und Distanz “L” 
zwischen Abschlusselement messen.

L
910

8b

L + 20 mm
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! Tenere il profilo schiacciato con 
del nastro adesivo fino alla 
completa essicazione del silicone

!Keep the profile crushed with 
adhesive tape until silicon has got 
completely dry
!Profil mit Klebeband versehen bis 
das Silikon komplett getrocknet ist

Ø3mm

Ø6mm

9

N° 1 DX

! Istruzioni  di montaggio per installazione destra. L’installazione sinistra è speculare
! Assembly instructions
! Montageanleitungen  für Rechtsausführung. Spiegel-Linksausführung.

 for right installation. The left installation is specular.
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! Appoggiare a filo interno
! 

! 

Lean the glass on the on the internal edge of the 
shower tray. (compensator H. 1900 mm) 

Auf innerem Lot anlehnen

H. 1900

! Tenere il profilo compensatore con i fori 
verso l’interno del box
! 

! 

Keep the compensator profile with the holes 
towards the internal of the cabin

Die Kompensatorprofile mit den Bohrungen auf der 
Innenseite halten
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Ø 6 mm

! Verificare che le calamite 
aderiscano perfettamente
! Make sure the magnetic gaskets 
are perfectly sticking together. 
(compensator H. 1888 mm)
! Sich vergewissern, dass die 
Magnete perfekt anheften 

! Tenere il profilo compensatore con i fori verso l’interno del box
! 

! Den Kompensatorprofil mit den Bohrungen auf der Innenseite der Kabine halten

Make sure the compensator profiles has the holes towards the internal of the 
cabin 
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Ø 6 mm

! Per il montaggio del profilo salvagoccia, 
vedere retro
! For the assembly of the drip-catcher profile see 
the rear
! Für die Montage des Tropfschützsprofils siehe 
Rückseite

! Inserire il tappo sul montante e sui 
compensatori

! 

!Put the covers on the glass and the compensator 
profiles

Den Stöpsel auf dem Ständer und auf den 
Kompensatoren einfügen
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! Per una migliore tenuta, siliconare 
SOLAMENTE le parti ESTERNE
! 

! 

For a better water seal apply silicone ONLY on the 
EXTERNAL parts.

Für einen bessere Haftung NUR die AUSSENSEITEN 
silikonieren

24 h
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Ø 3 mm

! Lato interno box
! Innside of box
! Innenseite der Kabine

! Verificare che le calamite 
aderiscano perfettamente
! Verify again that the magnetic 
gaskets are perfectly sticking 
together 
! Sich vergewissern, dass die 
Magnete perfekt anheften 
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